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Saya: ¡Senpai! 

Totsuka: Fufu, finalmente llegaste. 

Saya: ¡Lo siento, llego tarde! 

Totsuka: Está bien. Sabía que vendrías, así que no me importó esperar. 

Saya: Qué alivio... La yukata te queda bien, Senpai. 

Totsuka: Gracias. Te queda bien a ti también. 

Saya: Oh, muchas gracias. Es vergonzoso... 

Totsuka: Está bien estar avergonzada. No es justo que yo sea el único avergonzado. 

Saya: ¿Solo tú? 

Totsuka: Ehm. Cuando dijiste que me veo bien, mi corazón dio un vuelco. 

Saya: Senpai... 

Totsuka: Oye, deja de mirarme así. ¿Estás tratando de ponerme más nervioso? Es una 

broma. Bueno, vamos al lugar. 



Saya: ¡Sí! Hay tanta gente aquí. 

Totsuka: Probablemente porque es el último día de las vacaciones de verano, parece que 

hay muchos estudiantes aquí. 

Saya: Ojalá hubieran venido todos los del Club Rojo. 

Totsuka: Recuerdo que Yata realmente quería venir. Pero, si Yata se consiente aquí, lo 

pasará mal en el segundo semestre. 

Saya: Tarea de verano, no la ha hecho en absoluto... 

Totsuka: Bien. Sus ensayos son especialmente malos. Anna-sensei estará muy enojada. 

No tan mal como Yata, pero Kamamoto tampoco ha terminado su tarea. King olvidó que 

la tarea siquiera existía. No sé si soy yo quien dice esto, pero los chicos del Club Rojo 

son espíritus libres, ¿no? 

Saya: ¿Qué pasa con Kusanagi-san? 

Totsuka: ¿Eh? 

Saya: Debido a que Kusanag-san es un estudiante universitario, me pregunto si podría 

venir hoy. Me pregunto si los estudiantes universitarios están ocupados... 

Totsuka: Eso es... 

Saya: Senpai, ¿Kusanagi-san se negó cuando lo invitaste? 

Totsuka: No es que se negara... Es más como si yo se lo pidiera. 

Saya: Lo siento, ¿puedes repetirlo? Es demasiado fuerte, no puedo oírte bien. 

Totsuka: ¿Eh? Bueno... Oh, claro. Tiene resaca, así que no pudo venir. 

Saya: ¿Tienes resaca...? 

Totsuka: Correcto. Creo que podría haber organizado una fiesta para beber ayer. Sí, estoy 

seguro de eso. Olvídate de los que no están aquí, vamos a divertirnos hoy, solo nosotros 

dos. 

Saya: ¡Sí! ...Ay. 

Totsuka: Konohana-san, ¿estás bien? 

Saya: Si. Alguien acaba de tropezar conmigo... pero estoy bien. 

Totsuka: Hay mucha gente aquí... lo sé. ¿Puedo pedirte que tomes mi mano? 

Saya: ¿Mano? 

Totsuka: Mmm. Sería un gran problema si nos separamos en esta multitud. 



Saya: ...... 

Totsuka: ¿No quieres hacerlo conmigo? 

Saya: Ah. Eso no es cierto. Bueno, entonces, si me disculpas. 

Totsuka: No nos hemos tomado de la mano así desde el campamento, ¿verdad? 

Saya: Cierto... 

Totsuka: ¿Podría ser que estés usando tu habilidad especial en este momento? 

Saya: ¿Eh? 

Totsuka: Debido a que tu mano está tan caliente como esa vez, pensé que podría ser así, 

pero... a juzgar por tu cara roja, parece que no lo está. 

Saya: ¿Mi cara está roja? 

Totsuka: Ehm. Es roja como una manzana. Pero no soltaré tu mano. No quiero que te 

pierdas. 

Saya: ...Senpai también. 

Totsuka: ¿Hmm? 

Saya: ¡Voy a decirlo de vuelta! Soy la que no soltará la mano de Senpai. No dejaré que 

te alejes. 

Totsuka: Dices eso como si fuera un globo, ¿eh? 

Saya: Ustedes dos son un poco similares. Si aparto los ojos de Senpai, podrías volar hacia 

el cielo. No puedo dejarte que te vayas volando. ¿Puedo tomar tu mano con fuerza? 

Totsuka: Puedes sostener mi mano todo el tiempo que quieras si quieres. Tu mención de 

los globos me hizo querer comer algo de algodón de azúcar. 

Saya: ¿Eh, algodón de azúcar...? 

Totsuka: Umh, tengo muchas ganas de comerlo ahora mismo. ¿Puedo ir a comprar algo 

de algodón de azúcar primero? Luego, lanzar anillos y recoger peces dorados... 

Saya: Teniendo en cuenta la curiosidad de Senpai, estoy segura de que vas a conquistar 

todos los puestos aquí. 

Totsuka: Fufu, me atrapaste pensando eso. Mientras el tiempo lo permita, hagamos lo 

mejor que podamos. 

Saya: Está bien. ¡Haré todo lo posible para mantenerme al día contigo! 


